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1 Introduction 
Dans un contexte de marché de plus en plus libéral, l’ap-
provisionnement en pommes à cidre locales et de haute 
qualité représente un atout pour les cidreries suisses. Les 
jus de fruits élaborés avec des produits suisses sont un 
rafraichissement sain et naturel appréciés de nombreux 
consommateurs. 
En raison de la diminution des vergers à cidre, les 
pommes à cidre de haute qualité pourraient venir à man-
quer en Suisse. Le vieillissement des vergers existants, la 
mécanisation et rationalisation de l’agriculture ainsi que le 
besoin constant en terrain constructible expliquent cette 
tendance, en particulier pour les arbres haute-tige. La ma-
ladie du feu bactérien et la maladie fongique Marssonina 
coronaria accentuent le phénomène. 
L’agent pathogène du feu bactérien Erwinia amylovora 
touche principalement les espèces fruitières de la famille 
des Rosacées et vient d’Amérique du Nord. En Suisse il a 
été observé pour la première fois en 1989 et s’est depuis 
rapidement répandu. Depuis 2000, beaucoup d’arbres 
fruitiers haute-tige sont atteints par le feu bactérien. Selon 
des estimations de Hermann et Wiedmer (2016), 65% des 
pommiers haute-tige et 84% des poiriers haute-tige tou-
chés par le feu bactérien ont été arrachés de 2000 à 2014 
en Suisse. Dans les vergers à cidre, les variétés sensibles 
au feu bactérien sont déjà en train d’être remplacées par 
des variétés robustes. Cet élan doit absolument être pour-
suivi. 
La maladie fongique Marssonina coronaria, originaire 
d’Asie, n’est apparue en Suisse que depuis quelques an-
nées. Le champignon attaque exclusivement les pom-
miers. La chute des feuilles provoquée par Marssonina 
peut prendre des proportions importantes, notamment 
dans les vergers haute-tige et les pommiers en culture ex-
tensive ou biologique. Les variétés résistantes à la tave-
lure sont particulièrement touchées en raison de la réduc-
tion du nombre de traitements fongicides en été. Les 
arbres fortement atteints peuvent déjà avoir perdu 
presque toutes leurs feuilles en août. 
Les arbres haute-tige menacés sont d’importantes res-
sources en matière première : la majeure partie des fruits 
à cidre utilisée par les cidreries provient de ces parcelles. 
Les variétés de pommes à cidre sont essentielles à l’ob-
tention d’un jus de qualité, afin d’équilibrer le moût sucré 
provenant des résidus des variétés de pommes de table. 
Les arbres fruitiers en plein champ jouent d’ailleurs un rôle 
important sur la biodiversité et façonnent le paysage de 
plusieurs régions. 
Afin de pouvoir adapter l’assortiment variétal aux exi-
gences actuelles élevées, les cidreries et les producteurs 
ont besoin de bases de décision fiables. Ceci est valable 
tant pour les vergers haute-tige que les vergers à cidre 
basse- tiges en culture intensive. Les variétés doivent être 
robustes au feu bactérien, à Marssonina et autres mala-
dies, présenter les caractéristiques technologiques néces-
saires à la transformation, disposer d’une qualité de jus 
excellente ainsi que produire des rendements réguliers et 
élevés. 
Les trois projets SOFEM (2008-2011), HERAKLES (2012-
2015) et HERAKLES Plus (2016-2021), conduits par 

Agroscope à Wädenswil, ont comme objectif l’identifica-
tion de variétés à cidre adaptées aux critères requis (voir 
chapitre 2 page 6). La sensibilité au feu bactérien est tes-
tée tant pour les variétés connues que pour les nouvelles 
variétés. Les résultats des tests de sensibilité des variétés 
à Marssonina doivent encore être vérifiés et seront inté-
grés lors de la prochaine actualisation de la brochure. La 
qualité du jus ainsi que les propriétés technologiques en 
vue de la transformation sont présentées dans ce docu-
ment et complétées par des données liées aux caractéris-
tiques de production et de vigueur. Les variétés à cidre qui 
se sont distinguées au cours de ces trois projets sont pré-
sentées en détail dans cette brochure. 
Tous les résultats des tests des jus de pommes et de 
poires issus de la transformation des variétés de 2008 à 
2018 sont disponibles en annexe. Les recommandations 
de 2005 tirées des essais d’extraction du jus menés par 
Agroscope ces quarante dernières années sont égale-
ment résumées. Les descriptions en annexe sont à titre 
informatif et ne sont pas à considérer comme recomman-
dations. 

1.1 Informations importantes 
Les descriptions sont basées sur l’état actuel des connais-
sances. Les résultats et expériences à venir impliqueront 
des adaptations. L’évaluation des variétés est tirée des es-
sais menés dans le cadre du projet décrit précédemment, 
des expériences des offices cantonaux d’arboriculture de 
LU, SG, TG et ZH, des résultats obtenus par les produc-
teurs et pépinières suisses ainsi que de sources bibliogra-
phiques suisses et étrangères. La liste repose autant que 
possible sur de nombreuses années d’expériences en ver-
ger et en transformation. Toutefois, les connaissances re-
latives aux nouvelles variétés en Suisse sont encore 
pauvres, principalement les données liées au rendement, 
à la sensibilité aux maladies et l’aptitude des variétés pour 
la conduite en haute-tige. 
L’évaluation de la sensibilité des variétés au feu bactérien 
est complexe. Elle peut cependant être renforcée en com-
binant les résultats des tests d’inoculation artificielle des 
pousses sous serre et des fleurs en verger avec les obser-
vations en plein champ sur plusieurs années et les com-
paraisons avec les références de la littérature. Lors de 
l’estimation du risque d’infection, non seulement la sensi-
bilité des variétés doit être prise en considération, mais 
aussi le contexte, tel que les conditions météorologiques, 
l’évolution de la floraison ainsi que l’âge des arbres (voir 
chapitre 2.2.2 page 7). 
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1.2 Exigences concernant les plants 
Lors de nouvelles plantations ou de remplacement avec 
des variétés à cidre, les prescriptions pour le choix des 
plants sont similaires aux variétés des fruits de table. 
• Un matériel végétal de qualité, sain, vigoureux et au-

thentique est essentiel à des arbres et un verger 
sains. 

• Le matériel végétal devrait provenir de pépinières re-
connues et certifiées. 

• Les jeunes plants ou les greffons doivent absolument 
avoir un passeport phytosanitaire. Le détenteur des 
arbres haute-tige doit conserver le passeport phyto-
sanitaire au moins trois ans. 

 
Une liste des variétés et porte-greffes disponibles en 
Suisse est consultable sur www.concerplant.ch (>certifica-
tion > greffons et porte-greffes / producteurs). 
 
Reconnaissance / certification des arbres fruitiers 
La reconnaissance des arbres fruitiers est un complément 
facultatif au passeport phytosanitaire. Elle se base sur 
l’Ordonnance sur les plantes fruitières.  
Les arbres fruitiers reconnus doivent remplir les critères 
suivants : 
• Authenticité variétale 
• Exempt de virus et phytoplasmes, garanti par le 

schéma de reconnaissance. 
• Exempt d’organismes particulièrement nuisibles (or-

ganismes de quarantaine). Le passeport phytosani-
taire prescrit par la loi en est la garantie.  

• Respect de tolérance des organismes entravant la 
qualité telle qu’acariens, pucerons, tavelure, oïdium, 
etc. 

• Qualité extérieure, telle que le diamètre minimal du 
tronc ou la hauteur minimale du point de greffe avec 
le sol. 

• Identification avec une étiquette officielle. Ceci permet 
la traçabilité jusqu’à la plante mère au conservatoire.  

La reconnaissance est un système reconnu d’assurance 
de la qualité surveillé par les autorités. L’application in-
combe à Concerplant qui est une association paritaire, 
portée à la fois par les pépiniéristes et l’économie fruitière.  
Des informations complémentaires sont disponibles sur  
www.nuklearstock.agroscope.ch 
et www.concerplant.ch > certification. 
 

1.3. Informations complémentaires 
Vergers à cidre 
Les premiers interlocuteurs en cas de question sur la cul-
ture des vergers haute-tige sont les offices cantonaux d’ar-
boriculture. Les coordonnées de contact sont disponibles 
auprès des services cantonaux d’agriculture ou sur inter-
net. D’autres offices d’agriculture ou de l’environnement 
ainsi que des organisations pour les arbres haute-tige dis-
pensent également des conseils. 
 
• Agroscope Transfer N°. 220 – „Description des varié-

tés de pommes à cidre à grand potentiel“ (remplace 
le fascicule 129 de 2011). 

• Fiches variétales pommes à cidre (à télécharger sé-
parément) 
www.arboriculture.agroscope.ch > Publications > 
Fiches variétales 

• Normes et prescriptions relatives aux fruits à cidre, 
établies par la FUS et Swisscofel 
www.swissfruit.ch> Branche > Documents > Normes 
et prescriptions pour les fruits 

• Informations sur le prix des fruits à cidre, FUS 
www.swissfruit.ch > Branche 

• AGRIDEA: Vergers haute-tige – planification, planta-
tion et soins 
www.agridea.ch > Publications > Production végé-
tale > Arboriculture 

• Institut de recherche de l’agriculture biologique 
(FiBL): culture biologique avec des arbres haute-tige. 
www.fibl.org > Boutique du FiBL > Arboriculture frui-
tière biologique haute-tige  

• edition-lmz: cahier des travaux arboriculture 
www.edition-lmz.ch > recherche rapide: Arbeitsheft 
Obstbau 

• Fiche technique et check-list Agridea pour l’entretien 
des arbres fruitiers haute-tige conformément aux 
règles de l‘art 
www.blw.ch > Instruments > Paiements directs 
> Contributions à la biodiversité > Contributions pour 
la qualité 

 
Feu bactérien 
• Agroscope Fiche technique N° 732 – „Feu bactérien-

Sensibilité des fruits à pépins“ 
www.feubacterien.ch> Zone contaminée 

• Informations complémentaires et fiches techniques 
sur la maladie du feu bactérien voir www.feubacte-
rien.ch 

 
Projets avec le cidre en focus 
• Rapports des projets SOFEM, HERAKLES et HE-

RAKLES Plus. 
• www.arboriculture.agroscope.ch> Publications 

http://www.concerplant.ch/
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/arboriculture/conservatoire-pour-arbres-fruitiers/le-conservatoire-arbres-fruitiers-quest-ce-que-cest.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/arboriculture/conservatoire-pour-arbres-fruitiers/le-conservatoire-arbres-fruitiers-quest-ce-que-cest.html
http://www.concerplant.ch/fr
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/arboriculture.html
http://www.swissfruit.ch/fr
http://www.swissfruit.ch/fr
https://agridea.abacuscity.ch/fr/A%7E1189%7E1/3%7E410140%7EShop/Publications/Production-v%C3%A9g%C3%A9tale-Environnement/Arboriculture/Vergers-haute-tige-planification-plantation-et-soins/Deutsch/Print-Papier
https://shop.fibl.org/chde/1086-vergers-haute-tige.html
http://www.edition-lmz.ch/
https://www.blw.admin.ch/blw/fr/home/instrumente/direktzahlungen/biodiversitaetsbeitraege/qualitaetsbeitrag.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themen/pflanzenbau/obstbau/feuerbrand.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themen/pflanzenbau/obstbau/feuerbrand.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themen/pflanzenbau/obstbau/feuerbrand.html
https://www.agroscope.admin.ch/agroscope/fr/home/themes/production-vegetale/arboriculture.html
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2 Evaluation variétale 
Les variétés de pomme à cidre à grand potentiel doivent 
répondre à de nombreuses exigences. 

Critères pour les pommes à cidre 
• Robuste au feu bactérien et robuste aux maladies 

principales (p. ex. tavelure, oïdium, Marssonina, 
chancre). 

• Jus de très bonne qualité (saveur et arôme). 
• Teneur en acides dès 5 g/l et teneur en sucres dès 

45 °Oe (11.2 °Brix). 
• Adaptée à l’extraction du jus, rendement en jus dès 

77% (poids du jus par rapport à la quantité de fruits). 
• Bons rendements et réguliers. 
• Courte période de récolte et adapté à la récolte mé-

canisée. 
• Bonne croissance, formation stable de la couronne. 

2.1. Qualité du jus et propriétés techno-
logiques 
2.1.1. Qualité de la matière première 
La variété a une grande influence sur la qualité du jus. Le 
choix de la variété est donc un facteur déterminant. Ce-
pendant la qualité d’une variété ne développe tout son po-
tentiel qu’avec des fruits mûrs, propres et sains. Des fruits 
immatures et peu développés contiennent plus d’amidon, 
présentent une saveur herbacée et n’ont aucune valeur 
sensorielle. La teneur en acides est élevée et la fermeté 
des fruits permet certes d’obtenir un moût grossier facile à 
presser, toutefois la teneur en sucres est faible et le ren-
dement est bas car les fruits sont moins juteux. Quant aux 
fruits trop mûrs, une partie des acides étant déjà dégra-
dée, les fruits sont mous et le moût a une consistance pâ-
teuse. Le pressurage est ainsi plus difficile et le rendement 
en jus est faible. De plus le jus est trouble et visqueux. En 
ce qui concerne les fruits à maturité optimale, les acides 
sont transformés en sucres et l’arôme fruité de la variété 
peut se développer pleinement. 
 
Dans les normes et prescriptions relatives aux fruits à 
cidre, ces éléments sont pris en compte et les exigences 
minimales de maturité, de santé et de propreté des fruits  
sont ainsi déterminées1. Les pommes à cidre sont clas-
sées selon les catégories de qualité suivantes : « pommes 
à cidre spéciales », « pommes à cidre ordinaires », 
« poires à cidre » et « autres fruits à cidre ». Lors de la 
prise en charge pour la transformation, les trois premières 
catégories doivent répondre aux critères suivants (exi-
gences minimales) : 
 
• Fruits sains, mûrs, frais, typiques de la variété 
• Pas d’entreposage intermédiaire de nature à nuire à 

la qualité 
• Pas d’odeur ni de goût étranger 
• Fruits propres, sans matière étrangère 
                                                           
1 FUS. Normes et prescriptions relatives aux fruits à cidre, édi-
tion 2014. 
 

Les dégâts de grêle cicatrisés secs, la roussissure typique 
de la variété ainsi que la tavelure sont tolérés sur maxi-
mum ¼ de la surface du fruit. Les pommes à cidre spé-
ciales sont généralement à livrer sous forme de récolte to-
tale d’un arbre et par variété. Les critères de qualité sui-
vants sont également exigés : fruits sans grosse blessure, 
complètement développés et colorés, chaire typique de la 
variété. 

2.1.2. Qualité du jus 
Les teneurs en sucres, en acides et en polyphénols sont 
les composants fondamentaux des saveurs des jus de 
pommes (fig. 1) 2. La teneur en sucre est exprimée en de-
grés Oechsle ou en degrés Brix. 
La perception de la sucrosité ou l’acidité d’un jus est liée 
au rapport sucre/acidité, c’est-à-dire le rapport entre la 
quantité totale de sucres (g/l) et la quantité totale des 
acides (g/l). L’amertume et l’astringence proviennent sur-
tout des composés phénoliques. En se basant sur des ré-
sultats de dégustation sur plusieurs années, Schobinger 
et Müller (1975) ont établi le lien suivant entre le rapport 
sucre/acidité et les caractéristiques sensorielles des jus : 
 

acide 
légère-
ment 
acide 

harmo-
nieux 

légère-
ment su-

cré 
sucré 

<12 12-15 15-18 18-23 >23 

  

2 Schobinger U. & Müller W., 1975. Produktions- und 
verwertungstechnische Aspekte bei der Beurteilung von Apfel- 
und Birnensorten für die Getränkeherstellung. Flüssiges Obst 
42, 414-419. 
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Fig. 1: Caractérisation d’un jus (en haut) en fonction du rap-
port sucre/acidité et types de saveurs d’un jus (en bas) en 
fonction des teneurs en sucres, acides et polyphénols (Scho-
binger & Müller, 1975). 
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En plus du juste équilibre entre ses différents composants, 
un bon jus de pomme devrait se distinguer par un arôme 
typique et fruité. L’analyse sensorielle des jus est effec-
tuée selon le schéma d’évaluation de Fruit-Union Suisse 
FUS qui totalise 18 points. La limpidité et la couleur (3 
points), l’odeur (arômes, 5 points), le goût (5 points) et l’im-
pression générale (5 points) sont évalués sur un total de 
18 points (voir chapitre 3.3.1 page 12).  
Pour que l’analyse soit complète, il s’agit encore de pren-
dre en compte les commentaires exprimés oralement. Les 
jus très acides obtiennent ainsi souvent de mauvais résul-
tats. Ce sont toutefois de telles variétés qui s’avèrent 
idéales à combiner car elles sont une riche source d’aci-
dité. Elles peuvent par exemple être combinées avec les 
déchets des pommes de table, qui sont souvent pauvres 
en acides et en tanins, et apporter ainsi de précieux com-
posants favorisant le goût.  

2.2. Robustesse aux maladies et rava-
geurs 
Les variétés de pommes à cidre doivent être robustes aux 
maladies fongiques pouvant entrainer de grandes réduc-
tions des rendements. Le degré de virulence et la période 
d’apparition des maladies et ravageurs dépendent du cli-
mat existant et des conditions météorologiques. En verger 
haute-tige, les mesures de protection phytosanitaire sont 
réduites à un minimum, suffisantes pour garantir les ren-
dements et éviter de graves dommages au feuillage ou 
aux fruits. Cette technique de production extensive revêt 
d’une grande importance à la protection du paysage et à 
la préservation d’un environnement favorable aux in-
sectes, oiseaux et autres animaux. Le choix de variétés 
robustes permet ainsi de diminuer d’autant plus les traite-
ments phytosanitaires et de mieux préserver les auxiliaires 
et l’environnement. Un traitement fongicide minimal est 
toutefois nécessaire lors d’un fort potentiel d’infection de 
la tavelure, même pour les variétés résistantes à la tave-
lure. 
Les campagnols sont les ravageurs les plus néfastes en 
vergers haute-tige. Les mesures préventives ainsi qu’une 
lutte directe sont donc un travail constant. D’autres rava-
geurs (pucerons, acariens rouges) sont à surveiller spé-
cialement sur les jeunes arbres afin de garantir une bonne 
croissance de l’arbre. Dans beaucoup de régions, la lutte 
contre le carpocapse n’est pas indispensable. Cependant 
en régions avec une forte pression d’attaque, un traite-
ment est pertinent afin d’assurer la qualité de la matière 
première qui aura une incidence sur la qualité du jus.  

2.2.1. Gestion du feu bactérien 
Une gestion durable du feu bactérien inclut le suivi et l’ap-
plication de nombreuses mesures particulières. Le choix 
de variétés robustes au feu bactérien est l’une des me-
sures les plus importantes dans les régions où la produc-
tion des arbres haute-tige souhaite être maintenue. 
Ce choix ne dispense cependant pas d’une conduite de 
l’arbre et d’un entretien appropriés. Comme le démontrent 
différentes études, la bactérie peut également être obser-
vée sur des arbres de variétés robustes, bien qu’ils ne pré-
sentent pas de symptômes. Divers essais ont révélé que 

la combinaison du choix de variétés robustes avec des 
mesures culturales adaptées était bénéfique. 
Lorsque le risque d’infection est élevé pendant la floraison, 
toutes les variétés de fruits à pépins peuvent potentielle-
ment être atteintes. Cela s’applique davantage aux ré-
gions à forte pression, particulièrement en cas d’attaque 
les années précédentes. Toutefois chez les variétés ro-
bustes, la bactérie se propage moins rapidement aux 
plantes hôtes après l’infection florale ou des pousses (évo-
lution de l’attaque). Pour les variétés robustes, un assai-
nissement avec la mesure d’endiguement telle que la taille 
ou la cassure phytosanitaire en zone contaminée par le 
feu bactérien est plus prometteur (voir Agroscope fiche 
technique N° 738 et 732). Il est donc essentiel de planter 
des variétés robustes au feu bactérien lors de remplace-
ment ou de nouvelles plantations. Plus l’arbre est âgé et 
calme (peu vigoureux), plus la progression de la maladie 
sera lente. 

2.2.2. Formation de l’arbre conformément aux règles 
de l’art 
L’objectif de la taille est de former une charpente solide 
laissant bien passer la lumière, qui permettra l’obtention 
de rendements élevés et des fruits de qualité sur de nom-
breuses années. Des arbres mal conduits et délaissés in-
duisent des rendements de qualité et quantité insuffi-
santes, sur une moins longue période de plantation et sont 
ainsi moins écologiques que des arbres bien entretenus. 
Une potentielle attaque du feu bactérien peut être plus fa-
cilement décelée à temps parmi des arbres correctement 
entretenus (voir aussi la fiche technique Agridea et la 
Checkliste « Entretien dans les règles de l’art des arbres 
fruitiers haute-tige »). 

2.3. Caractéristiques agronomiques 
2.3.1. Vigueur 
Les variétés vigoureuses d‘arbres haute-tige sont souvent 
greffées directement sur le porte-greffe. Les variétés peu 
vigoureuses sont moins adaptées à la formation d’une 
grande couronne stable (couronne Oeschberg). La cou-
ronne de l’arbre sera plus grande et plus stable avec un 
porte-greffe intermédiaire et une greffe sur la couronne. La 
variété Schneiderapfel s’avère particulièrement intéres-
sante comme porte-greffe intermédiaire car elle est ro-
buste et vigoureuse. De nombreuses variétés promet-
teuses des projets SOFEM, HERAKLES et HERAKLES 
Plus sont évaluées sur ce modèle dans des vergers pi-
lotes. 
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2.3.2. Rendement 
Le rendement à la récolte d’une variété doit être mis en 
relation avec la vigueur de l’arbre. Une variété très produc-
tive de faible vigueur a un rendement absolu très faible 
mais un rendement relatif très élevé. En pratique cela si-
gnifie que cette variété devra être plantée avec une forte 
densité afin d’exploiter au mieux la surface disponible et 
obtenir un rendement par surface élevé. Ces aspects de-
vront être considérés en fonction des objectifs de produc-
tion visés et du mode de conduite (haute tige traditionnel 
ou fuseau, combinés avec l’Ordonnance sur la qualité éco-
logique, respectivement basse tige) lors du choix des va-
riétés. 

2.3.3. Récolte 
Pour une production de fruits à cidre rentable, la récolte 
doit être aussi rationnelle que possible. L’utilisation de ma-
chines de récolte secouant l’arbre est une possibilité. Afin 
de garantir la qualité du cidre, le fruit doit être récolté à 
maturité tout en étant ferme, puis transformé rapidement. 
Même les fruits de grande qualité perdent de leur qualité 
en restant trop longtemps au sol sous l’arbre ou en cidre-
rie. 
 
2.3.4. Pollinisation  
Toutes les variétés de pommes dépendent d’un pollinisa-
teur externe permettant d’obtenir une bonne quantité de 
fruits. Les données relatives à la pollinisation se trouvent 
dans le tableau 2, page 10. Les meilleurs pollinisateurs 
sont les variétés diploïdes. Pour les variétés triploïdes il 
faut veiller à ce que suffisamment de variétés diploïdes 
soient disponibles durant la période de floraison adéquate. 
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Tab. 1: Période de maturité des variétés de pommes décrites à une altitude de 500 m env. 

 Août Septembre Octobre Novembre 

Reglindis                
Rubinola                
Remo                
Spartan                
Reanda                
Rewena                
Boskoop                
Florina                
Liberty                
Enterprise                
Admiral                
Empire                
Relinda                
Schneiderapfel                
Heimenhofer                
Ingol                
Opal®                
René                
Pomme raisin = 
Sauergrauech              

  

Grauer Hordapfel                
Bohnapfel                
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Tab. 2: Pollinisation des variétés de pommes décrites (sélection). D’autres pollinisateurs sont décrits dans 
Agroscope Transfer N° 41 / 2014 „Befruchtung der Obstsorten“3 (Pollinisation des variétés de pommiers). p = 
précoce, mp = mi-précoce, i = intermédiaire, mt = mi-tardive, t = tardive. Les variétés triploïdes ne sont pas adap-
tées comme pollinisateurs. a. d. = aucune donnée 

 
 
 

                                                           
3 Kellerhals M., Schütz S., Christen D., Mühlenz I. Befruchtung der Obstsorten. Agroscope Transfer Nr. 41 / 2014. 
 

Variété Florai-
son Pollen Pollinisateur adapté (sélection)  

Admiral mp triploïde, 
mauvais pollen a.d. 

Bohnapfel mp triploïde, 
Mauvais pollen Ananas Reinette, Pomme cloche, Sauergrauech 

Boskoop mp triploïde, 
Mauvais pollen 

Ananas Reinette, Empire, Florina,  Pomme cloche ,  Sauer-
grauech, Schneiderapfel, Schweizer Orangenapfel ( = Suisse 
Orange), Spartan, Summerred 

Empire mp diploïde, 
bon pollen Julyred, Spartan, Summerred 

Enterprise t diploïde, 
bon pollen a.d. 

Florina mt diploïde, 
bon pollen Liberty, Rubinette 

Grauer Hor-
dapfel mt diploïde, 

bon pollen Heimenhofer, Sauergrauech 

Heimenhofer mt diploïde, 
bon pollen Grauer Hordapfel, Spartan 

Ingol i diploïde, 
bon pollen Pomme cloche 

Liberty p diploïde, 
bon pollen Primerouge = Akane 

Opal® mp diploïde, 
bon pollen a.d. 

Reanda m diploïde, 
bon pollen Reglindis, Relinda, Remo, Retina, Rewena 

Reglindis mp-i diploïde, 
bon pollen Florina, Reanda, Remo, Retina 

Relinda mp diploïde, 
bon pollen Reanda, Reglindis, René, Rewena 

Remo i diploïde, 
bon pollen Reanda, Reglindis, Rewena 

René mt-t a.d. Relinda, Remo 

Rewena t diploïde, 
bon pollen Reanda, Reglindis, Remo, Retina 

Rubinola i diploïde, 
bon pollen Retina, Santana 

Sauergrauech 
= pomme rai-
sin 

i diploïde, 
bon pollen Ananas Reinette,  Pomme cloche , Grauer Hordapfel 

Schneiderapfel mt triploïde, 
mauvais pollen Spartan  

Spartan mt diploïde, 
bon pollen Empire,  Pomme cloche , Rubinette 
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3 Fiches variétales 
21 variétés à grand potentiel pour la culture de pommes à 
cidre suisses sont décrites dans les fiches variétales sui-
vantes. Elles sont réalisées selon les résultats des projets 
de pommes à cidre menés par Agroscope. Les variétés 
sont présentées par ordre alphabétique. 

3.1. Informations importantes 
Le présent document présente des variétés pour différents 
types de production, du verger extensif haute-tige au ver-
ger à cidre orienté production. Il a intentionnellement été 
renoncé à une trop grande spécialisation. La descrip-
tion précise des variétés a comme objectif de propo-
ser des bases décisionnelles aux conseillers et pro-
ducteurs. Afin d’éviter des investissements inadé-
quats et d’aider à choisir des variétés adaptées à l’ob-
jectif, les acheteurs (transformation des fruits) et les 
conseillers doivent absolument être intégrés. 
Aucune variété ne possède toutes les caractéristiques ré-
pondant aux exigences les plus élevées. La vigueur et la 
stabilité de la charpente sont notamment à considérer 
pour la formation d’un arbre haute-tige. La robustesse aux 
maladies est un critère important en culture extensive. Un 
échelonnement de la période de récolte est avantageux 
pour tous les systèmes de culture. 
Les variétés de pommes à cidre « spéciales » sont réper-
toriées dans le tableau 3 (FUS, état 2014). Une adaptation 
ultérieure est possible. Les prix indicatifs sont plus élevés 
pour les pommes à cidre « spéciales » que pour les 
pommes à cidre « standard ». Les exigences de qualité 
des pommes à cidre spéciales sont décrites en page 6 pa-
ragraphe 2.1.1. Toutes les pommes à cidre spéciales n’ob-
tiennent pas la mention « recommandées » dans cette 
brochure, car certaines sont sensibles au feu bactérien 
malgré de bonnes propriétés de transformation (voir aussi 
paragraphe 3.2 « variétés non recommandées »). 
 
Tab. 3: Liste des pommes à cidre spéciales (FUS, état 
2014). 

Beffertapfel  Heimenhofer Schneiderapfel 

Blauacher Wä-
denswil 

Kanada Rei-
nette Spartan 

Bohnapfel Leuenapfel Thurgauer Wei-
napfel 

Boskoop  Reanda Tobiässler 

Engishofer Remo Topaz 

Grauer Hordap-
fel Rewena Wilerrot 

Gravensteiner Sauergrauech  

 
En raison des résultats contradictoires obtenus lors des 
tests sur pousses et sur fleurs des variétés Bohnapfel, 
Boskoop, Reglindis, Sauergrauech et Schneiderapfel, une 
incertitude reste présente pour l’évaluation de la sensibilité 
au feu bactérien. Ainsi en régions avec forte pression du 
feu bactérien, des recommandations particulières sont à 

observer pour ces variétés. Reglindis est une variété pré-
coce et peut, en accord avec l’acheteur, être envisagée 
pour garantir une transformation précoce et rapide. Malgré 
une qualité de jus médiocre, Spartan est mentionnée car 
elle est particulièrement appropriée comme pollinisateur 
robuste au feu bactérien pour les variétés tardives. 

3.2. Variétés non recommandées 
Les variétés très sensibles au feu bactérien (tableau 4, voir 
aussi Agroscope fiche technique N° 732 « Feu bactérien – 
Sensibilité des fruits à pépins ») ne doivent plus être plan-
tées en verger ou dans les jardins familiaux en raison du 
risque élevé d’infection du feu bactérien déjà avant l’en-
trée en production. 
 
Tab. 4: Les variétés très sensibles au feu bactérien ne doivent 
pas être utilisées pour les nouvelles plantations ou le rempla-
cement. Les variétés de pommes à cidre sont énumérées. Il 
existe bien plus de variétés sensibles au feu bactérien que 
celles présentées (voir aussi Agroscope fiche technique N° 
732). 
 

Berlepsch Goldparmäne 
Berner Rosen Jakob Lebel 
Blauacher Wädenswil Jonagold-Gruppe 
Champagner Reinette Leuenapfel 
Damason Reinette Menznauer Jäger 
Danziger Kantapfel Tobiässler 
Dettighofer Topaz 
Engishofer Weinapfel, Thurgauer 
Fraurotacher  

3.3. Indications pour l’utilisation des 
fiches variétales 
Les fiches variétales peuvent aussi être téléchargées sé-
parément sur www.varietes-arbo.ch > Arboriculture > Pu-
blications > Fiches variétales. 
 
Pommes à cidre spéciales 
Si la variété est considérée comme pomme à cidre spé-
ciale (FUS, état 2014), elle est indiquée dans l’encart sous 
son nom de variété. 

Origine 
Le pays d’origine, l’institut de sélection et l’origine sont in-
diqués. La variété mère est également indiquée. 

Valeurs empiriques en Suisse 
Ces données reflètent les connaissances et expériences 
relatives à la variété en Suisse. 
• Élevées : la variété est déjà répandue dans les cul-

tures de pommes (à cidre) suisses. Les données pro-
viennent d’observations et expériences sur de nom-
breuses années. 

• Moyennes : il s’agit surtout de nouvelles variétés qui 
sont pour l’instant plantées localement. 

• Faibles : la variété est prometteuse, toutefois peu 
voire pas de valeurs empiriques sont présentes en 
Suisse. Une certaine précaution est recommandée. 
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3.3.1. Propriétés du cidre 

Récolte 
Période de récolte indiquée par mois (chiffre) : 
D = début, M = milieu, F = fin du mois. 

Rendement en jus 
La quantité de jus obtenue (kilos respectivement litres de 
jus obtenus en pourcentage pour 100 kg de fruits). Résul-
tats des essais d’extraction du jus avec au moins 250 kg 
de fruits et un pressoir horizontal utilisé pour les tests (ex-
cepté Enterprise, René : 25 kg). Cette quantité est compa-
rable aux valeurs de la transformation industrielle en ce 
qui concerne le rendement d’extraction et du jus. La trans-
formation sur exploitation avec un pressoir compact ou à 
bande donne généralement des rendements en jus plus 
faibles. Des enzymes, substances de clarification ou 
autres additifs, n’ont pas été utilisés. La méthode appli-
quée lors des essais d’extraction de jus pour les tests d’ap-
titude des variétés pour la transformation industrielle et la 
production de jus est décrite en détail dans le rapport du 
projet SOFEM. Le rendement en jus est évalué ainsi : 
• < 75    totalement insatisfaisant 
• 75-77  insatisfaisant 
• 77-82  satisfaisant 
• 82-85  bon 
• > 85    très bon 

Analyses en laboratoire 

Le taux de sucre, l’acidité et la teneur en phénols du jus 
sont mesurés par variété dans les laboratoires d’Agros-
cope à Wädenswil (pour les méthodes d’analyse utilisées, 
voir le rapport du projet SOFEM). La répartition des va-
leurs mesurées de l’analyse du jus sur un graphique en 
étoile avec une échelle de 1 à 5 (très faible à très élevé) a 
été effectuée selon le tableau 5. 

Analyse sensorielle 
Résultats de dégustation en fonction des 18 points du 
schéma d’évaluation de la Fruit-Union Suisse FUS. Les 
jus obtenus sont évalués par le panel de contrôle du mar-
ché FUS (10 dégustateurs, membres des cidreries profes-
sionnelles ainsi que les représentants d’Agroscope). À 
partir de 2017 les jus sont dégustés par le Panel d’Agros-
cope à Wädenswil, suivant le même principe. Ces résul-
tats sont marqués d’un astérisque. 
• 16.5 – 18.0: excellent 
• 15.0 – 16.0: très bon produit 
• 13.5 – 14.5: bon produit 
• 12.0 – 13.0: satisfaisant 
• 10.5 – 11.5: insatisfaisant 

• 9.0 – 10.0: inutilisable 
• En-dessous de 9: répulsif, putride 

Tab. 5: Répartition des valeurs mesurées sur une échelle 
de 1-5 pour le diagramme en étoile. 

Classifica-
tion 

  1  2  3 4 5 

° Oechsle 
(pressage) 

<41 41-
45 

45.1-
50.5 

50.6-
55.5 

>55.6 

°Brix <9.6   9.7-
10.8 

10.9-
12.1 

12.2-
13.3 

>13.3 

Acidité (g/l) <4.0   4.0- 
 5.0 

  5.1- 
 6.0 

  6.1- 
 9.0 

  >9.0 

Saccharose 
(g/l) 

<20    20-
<30 

   30-
<40 

   40-
<50 

>=50 

Glucose 
(g/l) 

<10    10-
<15 

   15-
<20 

   20-
<25 

>=25 

Fructose 
(g/l) 

<45    45-
<55 

   55-
<65 

   65-
<75 

<=75 

Sorbitol 
(g/l) 

<2.5   2.5- 
 3.4 

  3.5- 
 4.4 

  4.5- 
 5.4 

 >5.4 

Phénols 
(Folin, mg/l) 

<100  100-
199 

 200-
299 

 300-
399 

 >399 

 

3.3.2. Sensibilité 
Le diagramme en étoile montre la sensibilité des variétés 
aux principales maladies telles que le feu bactérien, la ta-
velure, l’oïdium, le chancre et la moniliose. L’évaluation 
suit une échelle de 1 à 9. 
• 1 = la variété est résistante à l’agent pathogène 
• 3 = la variété présente une faible sensibilité à l’agent 

pathogène / robuste au feu bactérien 
• 5 = faible sensibilité 
• 7 = sensibilité élevée 
• 9 = sensibilité très élevée 
 

3.3.3. Arbre et production 
Le diagramme en étoile présente les principales caracté-
ristiques de l’arbre et de production. L’évaluation de ces 
critères suit aussi une échelle de 1 à 9 (tableau 6). 
De plus, le portrait de la variété est complété avec la des-
cription d’autres facteurs tels que : 
• Période de floraison et qualité du pollen 
• Aptitude à la mécanisation 
• Entrée en production et période de récolte 
• Forme de l’arbre 
• Caractéristiques de culture particulières 
Les informations et remarques supplémentaires permet-
tent de compléter le portrait de la variété. 

Tab. 6: Echelle d’évaluation de 1-9 des caractéristiques principales de l’arbre et de la production 

 1 3 5 7 9 
Rendement très faible insatisfaisant satisfaisant élevé très élevé 
Alternance aucune faible moyenne forte très forte 
Vigueur très faible faible moyenne forte très forte 
Étalement de la couronne très petite petite moyenne grande très grande 
Stabilité de la charpente très mauvaise insatisfaisante satisfaisante bonne  très bonne 
Fourniture du feuillage très faible faible moyenne dense très dense 
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Admiral 

Sensibilités Arbre et production 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Bohnapfel 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Boskoop 
 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Empire 
 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Enterprise 
 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Florina 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Grauer Hordapfel 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Heimenhofer 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Ingol 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Liberty 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Opal® 
 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 



Reanda 
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Reanda 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 



Reglindis 
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Reglindis 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Relinda 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 



Remo 
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Remo 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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René 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 



Rewena 
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Rewena 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 



Rubinola 
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Rubinola 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 



Sauergrauech 
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Sauergrauech 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Schneiderapfel 
 

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 



Spartan 
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Spartan 
 
 
  

Propriétés du jus 

Sensibilités Arbre et production 
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Annexe A: Qualité de jus monovariétaux de pommes et 
de poires 
Les tableaux suivants synthétisent toutes les analyses de jus monovariétaux qui ont été réalisés lors des projets HE-
RAKLES Plus, HERAKLES et SOFEM jusqu’en 2018. Ces données sont complétées par les essais de presse réalisés 
par l’Agroscope pour les pommes à jus en 2005. Ce résumé peut servir de base de comparaison de la diversité qualitative 
des jus. Cette liste n’est pas à considérer comme une recommandation mais comme une base de données. Les variétés 
sont classées par ordre alphabétique et par année de récolte et de transformation. 
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Annexe B:  
Projet HERAKLES Plus 
 
Situation initiale 
Dans un contexte de marché de plus en plus libéral, une 
qualité de jus et des filières de transport court grâce aux 
produits locaux sont des atouts considérables pour les ci-
dreries et producteurs de fruits suisses. Des jus de fruits 
frais, sains, naturels et élaborés en Suisse avec des pro-
duits indigènes sont appréciés de beaucoup de consom-
mateurs. Toutefois, les surfaces des vergers à cidre sont 
en diminution. Le vieillissement des vergers existants, la 
mécanisation et la rationalisation de l’agriculture ainsi que 
le besoin constant en terrain constructible expliquent cette 
tendance, en particulier pour les arbres haute-tige. La ma-
ladie du feu bactérien et la maladie foliaire Marssonina ac-
centuent ce phénomène.  

En automne 2010 une forte chute des feuilles avant récolte 
a été observée sur certains arbres en culture extensive ou 
biologique dans la région du Lac de Constance. Le cham-
pignon Marssonina coronaria, très répandu en Asie, a 
également été repéré sur une parcelle d’essai sans traite-
ments d’Agroscope à Wädenswil. Les années suivantes il 
s’est propagé dans différentes régions de la Suisse alle-
mande, en particulier dans les vergers en culture biolo-
gique, les vergers haute-tige et les jardins familiaux. Les 
variétés résistantes à la tavelure, dont les traitements phy-
tosanitaires avaient été réduits en été, ont été particulière-
ment touchées. 

La maladie du feu bactérien est également une menace 
qu’il faut continuer de prendre au sérieux, et ce, malgré 
quelques années plus calmes. En culture de vergers à 
cidre, des variétés sensibles au feu bactérien ont déjà été 
remplacées par des variétés robustes. Ces efforts doivent 
absolument être poursuivis. 

La culture de variétés robustes au feu bactérien et à 
Marssonina, une stratégie de protection phytosanitaire ef-
ficace ainsi qu’un bon état sanitaire du verger sont des 
mesures importantes en production intégrée et extensive 
de fruits à cidre. Elles contribuent à assurer l’approvision-
nement de fruits à cidres suisses de qualité ainsi qu’à pré-
server et encourager durablement la culture de fruits à 
cidre ayant un impact sur la protection du paysage et de 
l’écologie. 

Le projet 
Le projet HERAKLES Plus (2016-2021) s’inscrit dans la 
continuité de ses prédécesseurs HERAKLES (2012-2015) 
et SOFEM (2008-2011). Les trois projets sont menés par 
Agroscope à Wädenswil et ils sont financés par différents 
partenaires externes (HERAKLES Plus : Fondation 
CAVO, offices cantonaux d’arboriculture AG, BE, LU, SG, 
TG, ZH, IP-SUISSE; pour le financement des projets pré-
cédents voir sous remerciements). Le projet SOFEM a 
comme priorités les variétés de pommes à cidre robustes 

au feu bactérien ainsi que les mesures préventives. Les 
stratégies de protection phytosanitaires contre le feu bac-
térien se sont ajoutées avec le projet HERAKLES et le pro-
jet HERAKLES Plus complète avec le thème de la maladie 
fongique Marssonina coronaria. L’objectif commun aux 
trois projets est l’élaboration de bases décisionnelles 
fiables afin que les cidreries et producteurs puissent adap-
ter leurs choix variétaux aux exigences actuelles élevées. 
Les résultats sont également utiles aux pépinières et do-
maines de protection de la nature. 

La mise en œuvre du projet HERAKLES Plus se concentre 
sur quatre aspects principaux : 

1) Feu bactérien 
• Sensibilité au feu bactérien de variétés de fruits à pé-

pins prometteuses : tests sur pousses et fleurs par ino-
culation artificielle en serre de quarantaine et en verger 
(parcelle entièrement recouverte d’un filet au centre de 
fruits à noyau Agroscope à Breitenhof) 

• Optimisation et tests des produits et stratégies phyto-
sanitaires en production intégrée et biologique 

• Prévention et assainissement adaptés : poursuite de 
l’échantillonnage de latence des vergers Interreg sé-
lectionnés 

2) Marssonina 
• Détermination de méthodes d’analyse scientifiques de 

sensibilité des variétés 
• Sensibilité à Marssonina de variétés de fruits à pépins 

prometteuses : tests en serre et sondages auprès de 
professionnels 

• Optimisation et tests des stratégies de protection phy-
tosanitaire en production intégrée et biologique 

3) Culture et transformation 
• Relevés de croissance, rendements et sensibilité aux 

maladies de variétés sélectionnées du projet SOFEM 
dans les vergers pilotes haute-tige et basse-tige 

• Tests de pressurage, analyses du jus et évaluation de 
la qualité 

• Recommandations variétales pour les cultures com-
merciales et à cidre 

4) Échange de connaissances 
• Informations sur une protection sanitaire respectueuse 

de l’environnement et efficace en culture à cidre exten-
sive 

• Informations sur les variétés à cidre robustes à 
Marssonina et au feu bactérien avec de bonnes apti-
tudes de culture et propriétés de transformation. 

• Mise à disposition de bases décisionnelles : nouvelles 
fiches techniques et fiches variétales actualisées, bro-
chures et recommandations phytosanitaires 

Informations supplémentaires 

Informations supplémentaires et rapports du projet HE-
RAKLES Plus ainsi que les projets précédents sur 
www.varietes-arbo.ch > Commentaires et résultats. 
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